
παράγραφοι 2 και 3, 9, παράγραφος 2, στοιχείο α', καθώς και 
18, παράγραφοι 1, δεύτερο εδάφιο, 3 και 4, της οδηγίας 
2009/41/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου, της 6ης Μαΐου 2009, για την περιορισμένη χρήση γενε­ 
τικώς τροποποιημένων μικροοργανισμών, παρέβη τις υποχρεώ­ 
σεις που υπέχει από την οδηγία αυτή. 

2) Απορρίπτει κατά τα λοιπά την προσφυγή. 

3) Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και η Δημοκρατία της Πολωνίας 
φέρουν τα δικαστικά τους έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 252 της 27.8.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 19ης 
Δεκεμβρίου 2013 [αίτηση του High Court of Justice 
Queen's Bench Division (Administrative Court) (Ηνωμένο 
Βασίλειο) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — The 
Queen, Fruition Po Limited κατά Minister for Sustainable 

Farming and Food and Animal Health 

(Υπόθεση C-500/11) ( 1 ) 

[Προδικαστική παραπομπή — Κανονισμός (ΕΚ) 2200/96 — 
Κανονισμός (ΕΚ) 1432/2003 — Γεωργία — Κοινή οργά­ 
νωση των αγορών — Οπωροκηπευτικά — Οργανώσεις 
παραγωγών — Προϋποθέσεις αναγνωρίσεως από τις εθνικές 
αρχές — Διάθεση των τεχνικών μέσων που απαιτούνται για 
αποθήκευση, συσκευασία και εμπορία των προϊόντων — 
Υποχρέωση της οργανώσεως, σε περίπτωση αναθέσεως 
των εργασιών αυτών σε άλλες εταιρίες, να ασκούν έλεγχο 

επί των εταιριών αυτών] 

(2014/C 52/08) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Αιτούν δικαστήριο 

High Court of Justice Queen's Bench Division (Administrative 
Court) 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

The Queen, Fruition Po Limited 

κατά 

Minister for Sustainable Farming and Food and Animal Health 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — High Court of Justice 
Queen's Bench Division (Administrative Court) — Ερμηνεία 
του άρθρου 11 του κανονισμού (ΕΚ) 2200/96 του Συμβουλίου, 
της 28ης Οκτωβρίου 1996 για την κοινή οργάνωση των αγορών 
στον τομέα των οπωροκηπευτικών (EE L 297, σ. 1), και του άρθρου 
6, παράγραφος 2, του κανονισμού (ΕΚ) 1432/2003 της Επιτροπής, 
της 11ης Αυγούστου 2003, σχετικά με τους λεπτομερείς κανόνες 
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) 2200/96 του Συμβουλίου όσον 
αφορά την αναγνώριση των οργανώσεων παραγωγών και την προ­ 
αναγνώριση των ομάδων παραγωγών (EE L 203, σ. 18) — Προϋ­ 
ποθέσεις αναγνωρίσεως ενός φορέα ως οργανώσεως παραγωγών από 
τις εθνικές αρχές — Διάθεση των απαραίτητων τεχνικών μέσων για 
την αποθήκευση, συντήρηση και πώληση των προϊόντων — Υπο­ 
χρέωση του φορέα, σε περίπτωση αναθέσεως σημαντικών εργασιών 
σε άλλες εταιρίες, να ασκεί έλεγχο επί των εταιριών αυτών 

Διατακτικό 

Το άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΚ) 2200/96 του Συμβουλίου, της 
28ης Οκτωβρίου 1996, για την κοινή οργάνωση των αγορών στον 
τομέα των οπωροκηπευτικών, όπως έχει τροποποιηθεί από τον 
κανονισμό (ΕΚ) 2699/2000 του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 
2000, έχει την έννοια ότι, για να πληρούνται τα κριτήρια που 
προβλέπει η διάταξη αυτή ώστε να αναγνωριστεί η ιδιότητα της 
οργανώσεως παραγωγών, η οργάνωση παραγωγών η οποία έχει 
αναθέσει σε τρίτους την άσκηση ουσιωδών δραστηριοτήτων υπο­ 
χρεούται να συνάπτει σύμβαση δυνάμει της οποίας δύναται να 
διατηρεί την ευθύνη για την άσκηση της δραστηριότητας από 
εξωτερικούς συνεργάτες και για τον συνολικό διαχειριστικό έλεγ­ 
χο, κατά τρόπον ώστε να διατηρεί εν τέλει την εξουσία ελέγχου 
και, ενδεχομένως, έγκαιρης παρεμβάσεως επί της ασκήσεως των 
δραστηριοτήτων αυτών καθ’ όλη τη διάρκεια ισχύος της συμφω­ 
νίας. Απόκειται στο αρμόδιο εθνικό δικαστήριο να διαπιστώσει, 
κατά περίπτωση και λαμβανομένων υπόψη όλων των περιστάσεων 
της συγκεκριμένης υποθέσεως, περιλαμβανομένης της φύσεως και 
του εύρους των δραστηριοτήτων που έχουν ανατεθεί σε εξωτερι­ 
κούς συνεργάτες, εάν η οργάνωση παραγωγών διατηρεί τη δυνα­ 
τότητα ασκήσεως τέτοιου ελέγχου. 

( 1 ) ΕΕ C 370 της 17.12.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 19ης 
Δεκεμβρίου 2013 [αίτηση του Tribunal de commerce de 
Verviers (Βέλγιο) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — Corman-Collins SA κατά La Maison du 

Whisky SA 

(Υπόθεση C-9/12) ( 1 ) 

[Διεθνής δικαιοδοσία σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις — 
Κανονισμός (ΕΚ) 44/2001 — Άρθρο 2 — Άρθρο 5, σημείο 
1, στοιχεία α' και β' — Ειδική διεθνής δικαιοδοσία επί 
διαφορών εκ συμβάσεως — Έννοιες «πώληση εμπορευμά­ 
των» και «παροχή υπηρεσιών» — Σύμβαση αντιπροσωπείας 

πωλήσεως εμπορευμάτων] 

(2014/C 52/09) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Tribunal de commerce de Verviers 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Corman-Collins SA 

κατά 

La Maison du Whisky SA 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Tribunal de commerce de 
Verviers — Ερμηνεία των άρθρων 2 και 5, σημείο 1, στοιχεία α' 
και β', του κανονισμού (ΕΚ) 44/2001 του Συμβουλίου, της 22ας 
Δεκεμβρίου 2000, για τη διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και 
την εκτέλεση αποφάσεων σε αστικές και εμπορικές υποθέσεις (ΕΕ 
2001, L 12, σ. 1) — Σύμβαση αντιπροσωπείας με αντικείμενο την

EL C 52/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.2.2014
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